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EINFÜHRUNG

Bitte lesen Sie dieses Handbuch sorgfältig durch, bevor Sie das Gerät verwenden.

Vielen Dank, dass Sie sich für dieses Produkt entschieden haben.
Dieses Set beinhaltet einen LCD-Monitor und eine Außenkamera,
die einfach zu installieren und zu warten sind.

1. Innengerät 

2. 

Außengerät

1 Antenne
2. Bildschirm
3. Taste NACH OBEN
4. Taste NACH LINKS
5. Taste nach rechts
6. Foto-Taste, OK-Taste
7. Taste nach unten
8.Taste Gegensprechanlage, Menü-Zurück-

Taste, Pairing-Taste mit der Türstation
9 LED Gegensprechanlage

10. Entriegelungstaste
11 LED-Monitor
12 Monitor-Taste
13 Mikrofon
14. USB-Buchse
15. Ein/Aus-Taste

1. Abdeckung zum Schutz vor Regen.
2. Mikrofon
3. Beleuchtung für Nachtsicht
4. Linse der Kamera
5. Lautsprecher
6. Namensschild
7. Anruftaste
8. Lichtempfindlicher Widerstand
9. Antenne
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3. LED-Anzeige

LED-Gegensprechanlage: Im Gegensprechmodus leuchtet die LED auf
LED-Monitor: Im Monitormodus leuchtet die LED rot und gelb
Im Lademodus leuchtet die LED rot und wenn der Ladevorgang abgeschlossen ist, wird die LED grün.

INSTALLATION

1. WARNUNG

1. Lesen Sie diese Anweisungen sorgfältig durch, bevor Sie dieses Produkt installieren und verwenden.
2. Schneiden Sie das Netzkabel nicht ab, um es zu verlängern; das Gerät (Transformator) funktioniert 
nicht mit einem längeren Kabel. Schließen Sie das Gerät nicht an, bis die Verkabelung abgeschlossen 
ist.

2. Sicherheitshinweise für die Installation

1. Halten Sie Kinder und Zuschauer während der Installation der Produkte fern. Jede Ablenkung kann 
dazu führen, dass Sie die Kontrolle verlieren.

2. Lehnen Sie sich nicht zu weit nach vorne, wenn Sie dieses Produkt installieren. Halten Sie beide Füße 
auf dem Boden und bleiben Sie immer im Gleichgewicht. Dies ermöglicht eine bessere Kontrolle in 
unerwarteten Situationen.

3. Dieses Produkt ist kein Spielzeug. Montieren Sie es außerhalb der Reichweite von Kindern.

3. Sicherheitshinweise bei der Verwendung

1. Betreiben Sie elektrische Geräte nicht in explosionsgefährdeten Bereichen, z. B. in in der Nähe von 
brennbaren Flüssigkeiten, Gasen oder Staub. Elektrische Geräte erzeugen Funken, die Staub oder 
Dämpfe entzünden können.

2. Die Warnungen, Vorsichtsmaßnahmen und Anweisungen in diesem Handbuch können nicht alle 
Bedingungen und Situationen abdecken, die auftreten können. Der Benutzer muss verstehen, dass 
gesunder Menschenverstand und Vorsicht nicht Teil der Herstellung dieses Produkts sind, sondern in 
die Verantwortung des Benutzers fallen.

3. Die Warnungen, Vorsichtsmaßnahmen und Anweisungen in diesem Handbuch können nicht alle 
Bedingungen und Situationen abdecken, die auftreten können. Der Benutzer muss verstehen, dass 
gesunder Menschenverstand und Vorsicht nicht Teil der Herstellung dieses Produkts sind, sondern in 
die Verantwortung des Benutzers fallen.

4. Beschädigen Sie das Netzkabel nicht durch unsachgemäße Handhabung. Ziehen Sie niemals 
am Kabel, um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel von Hitze, Öl, scharfen 
Gegenständen oder beweglichen Teilen fern. Beschädigte oder verwickelte Kabel erhöhen das Risiko 
eines Stromschlags.

5. Der Adapter muss zur Steckdose passen. Nehmen Sie niemals Änderungen am Netzstecker vor. 
Unveränderte Netzstecker und passende Steckdosen verringern das Risiko eines Stromschlags.
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Installation

Achten Sie bei der Montage der Außenkamera darauf, einen wettergeschützten Standort zu wählen.  
Es ist wichtig, dass die Kamera und das elektronische System nicht nass werden. Die Außenkamera 
sollte idealerweise in einer Höhe von 1,45 bis 1,50 Metern installiert werden.

Anschlussschema
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DC Power

Outdoor-camera

Extension cable

2 wire

Lock
(excluded)  Power

(excluded) 
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Hinweis: Wenn die Außenkamera an einer dickeren Wand montiert wird, was das Signal 
beeinträchtigt, verlängern Sie bitte die integrierte Antenne oder verwenden Sie die mitgelieferte 
Verlängerung.

Aufladen der Akkus
Wenn Sie die Außenkamera im Akkubetrieb verwenden, müssen Sie den Akku über die Innenstation 
aufladen.

- Nehmen Sie die Außenkamera von der Schutzkappe ab.
- Entfernen Sie die 6 Schrauben der Schutzabdeckung des zu ladenden Akkus.
- Legen Sie den geladenen Akku aus der Innenstation ein.

- Legen Sie den zu ladenden Akku in die Innenstation.
- Schließen Sie die Innenstation über das mitgelieferte Netzteil an den Strom an.
- Ladezeit: ca. 5 Std.

Pairing-Code

1. Drücken Sie im Monitormodus die Taste        3 Sekunden lang, um den Bildschirm zu aktivieren.
2. Drücken Sie die Ruftaste, um die Außenkamera zu aktivieren.
3. Drücken Sie 3 Sekunden lang die Ruftaste der Außenkamera 
4. Wenn die Registrierung erfolgreich ist, wird auf dem Bildschirm das Symbol          angezeigt.
5. Wenn die Registrierung fehlgeschlagen ist, zeigt der Bildschirm das Symbol           an. Dann müssen 
Sie den Vorgang erneut durchführen.

Symbole auf dem Bildschirm

Monitor-Modus-
Anzeige

Lautstärke-Anzeige

Signal-Anzeige Ladeanzeige des Akkus der 
Innenstation

Anzeige 
Gegensprechmodus

Akkuladeanzeige der 
Außenkamera

Anrufanzeige

1. Foto:
1. Wenn ein Besucher die Ruftaste der Außenkamera drückt, wird ein Foto aufgenommen.
2. Wenn Sie im Monitor-oder Gegensprechmodus die Taste       drücken, nimmt die Kamera ein Foto 
auf.

2. Foto ansehen:
Drücken Sie im Monitormodus die Taste       oder       , um das Foto anzuzeigen.

1. Drücken Sie die Taste      , um die Fotos zu löschen. Drücken Sie die Taste       , um zu bestätigen.
2. Drücken Sie die Taste      , um den Vorgang zu beenden. 

3. Klingelton auswählen:
Drücken Sie im Monitormodus die Taste       oder      , um den Klingelton auszuwählen.
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4. Lautstärke einstellen:
Drücken Sie im Gegensprech-Modus die Taste        oder       , um die Lautstärke einzustellen.

5. Helligkeit einstellen:
Drücken Sie im Gegensprech-Modus die Taste         oder        , um die Helligkeit anzupassen.

6. Einstellen von Datum und Uhrzeit
1. Halten Sie im Monitormodus die Taste       3 Sekunden lang gedrückt, um die Uhrzeit einzustellen.
2. Drücken Sie die Taste       oder      , um die Option auszuwählen.
3. Drücken Sie die Taste        oder      , um mit der Einstellung fortzufahren.
4. Drücken Sie die Taste      , um zu bestätigen und den Vorgang zu beenden.

7. Gegensprechanlage:
Wenn ein Besucher die Ruftaste der Außenkamera drückt, klingelt die Innenstation und 
aktiviert den Bildschirm. Auf dem Bildschirm der Innenstation wird automatisch ein Bild 
des Besuchers angezeigt. Drücken Sie die Taste       und sprechen Sie mit dem Besucher. 
Drücken Sie die Taste       erneut. Der Bildschirm wechselt in den Monitormodus.

8. Monitor:
 Die Funktion «Monitor» ist nicht verfügbar, wenn das Außengerät batteriebetrieben ist.

9. Entriegeln:
Nachdem Sie den Besucher identifiziert haben, drücken Sie die Entriegelungstaste, um 
die Tür für den Besucher zu öffnen.

Spezifikation

Allgemeines Betriebsfrequenz 2400~2483,5 MHz

Übertragungsrate 15 ~ 25 FPS (nur mit effektiver 
Entfernung)

Effektive Reichweite Freifeld 120 m

Übertragungsleistung 14~18 dBm

Empfangsempfindlichkeit - 85 dBm

Betriebstemperatur -20 °C bis  ±  +50 °C

Lagerungstemperatur -20 °C bis  ±  +60 °C

Betriebsfeuchtigkeit ≤ 85 % rF

Außenkamera Typ des Bildsensors CMOS

Sichtwinkel 45°

Versorgungsspannung DC 5V      1A 
(Batterie: 3,7 V/1500 mAh)
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Support
www.chacon.com/support

Le soussigné, Chacon, déclare que l’équipement radioélectrique du type WLVDP-B01 est conforme à la Directive 2014/53/UE.Le texte complet 
de la déclaration UE de conformité est disponible à l’adresse internet suivante : www.chacon.com-support-téléchargements

Ne jetez pas les batteries ou les appareils hors d'usage avec les déchets ménagers (ordures). Les substances dangereuses qu'ils sont 
susceptibles de contenir peuvent nuire à la santé ou à l'environnement. Faites reprendre ces produits par votre distributeur ou utilisez la 
collecte sélective des déchets proposée par votre commune.

Hierbij verklaar ik, Chacon, dat het type radioapparatuur WLVDP-B01 conform is met Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de 
EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op het volgende internetadres: www.chacon.com-support-downloads

Gooi batterijen of afgedankte producten niet bij het huishoudelijk afval (huisvuil). De gevaarlijke sto�en die ze kunnen bevatten, kunnen 
schadelijk zijn voor de gezondheid of het milieu. Laat uw winkelier deze producten terugnemen of maak gebruik van de door uw gemeente 
voorgestelde gescheiden afvalinzameling.

Por la presente, Chacon, declara que el tipo de equipo radioeléctrico WLVDP-B01 es conforme con le Directiva 2014/53/UE.El texto completo de 
la declaración UE de conformidad esta disponible en la dirección internet siguiente : www.chacon.com-support-descarga

No tire las pilas o los productos fuera de uso con los residuos domésticos (basura). Las sustancias peligrosas que pueden incluir pueden dañar la 
salud o el medio ambiente. Haz que tu vendedor retire estos productos o utiliza la recogida selectiva de basura que propone tu ciudad.

O abaixo assinado, Chacon, declara que o presente tipo de equipamento de rádio WLVDP-B01 está em conformidade com a Diretiva 
2014/53/UE. O texto integral da declaração de conformidade está disponível no seguinte endereço de Internet: 
www.chacon.com-suporte-download

Não atirar pilhas ou produtos fora de serviço com o lixo doméstico (lixo). As substâncias perigosas que podem incluir podem prejudicar a 
saúde ou o ambiente. Faça com que o seu retalhista aceite estes produtos de volta ou utilize a recolha selectiva de lixo proposta pela sua 
cidade.

Il fabbricante, Chacon, dichiara che il tipo di apparecchiatura radio WLVDP-B01 è conforme alla direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della 
dichiarazione di conformità� UE è disponibile al seguente indirizzo Internet: www.chacon.com-support-downloads

Non gettare le batterie o i prodotti fuori uso con i ri�uti domestici (spazzatura). Le sostanze pericolose che possono contenere possono 
nuocere alla salute o all'ambiente. Fai ritirare questi prodotti dal tuo rivenditore o utilizza la raccolta di�erenziata dei ri�uti proposta dalla 
tua città.

Hereby, Chacon, declares that the radio equipment type WLVDP-B01 is in compliance with the Directive 2014/53/EU.The full test of the EU 
declaration of conformity is available at the following Internet address: www.chacon.com-support-downloads

Don’t throw batteries or out of order products with the household waste (garbage). The dangerous substances that they are likely to include 
may harm health or the environment. Make your retailer take back these products or use the selective collect of garbage proposed by your 
city.

Stromverbrauch 300 ± 50 mA

Ladezeit ca. 5 Stunden

Innenposten Bildschirmgröße 3,5 Zoll (diagonal)

Auflösung 320X240 (RGB)

Versorgungsspannung DC 5V      1A 
(Batterie: 3,7 V/1500 mAh)

Stromverbrauch 350 ± 50 mA

Ladezeit ca. 5 Stunden

Bildformat JPEG

Registrierung  Micro SD Karte (max. 32GB)

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU 

FR
Cet appareil
et ses piles
se recyclent

Hiermit erklärt Chacon, dass der Funkanlagentyp WLVDP-B01 der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.
Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse verfügbar: 
https://www.chacon.com/conformity

Werfen Sie Batterien oder nicht mehr funktionstüchtige Produkte nicht in den Hausmüll (Müll). Die gefährlichen Stoffe, die sie wahr-
scheinlich enthalten, können die Gesundheit oder die Umwelt schädigen. Bitten Sie Ihren Händler, diese Produkte zurückzunehmen, 
oder nutzen Sie die von Ihrer Stadt vorgeschlagene getrennte Müllsammlung.
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Nachtrag

Innengerät 

Micro SD Karte

Registrierung

Dieser Monitor hat keinen internen Speicher, legen Sie eine Micro SD-Karte von max. 32GB ein 
(nicht im Lieferumfang enthalten).


